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SIRDARYO VILOYATIDAGI ANDIJON SHEVALARINING FONETIK 
MORFOLOGIK XUSUSIYATLARI 

 
A STUDY OF THE PHONETIC AND MORPHOLOGICAL CHARACTERISTICS OF 

THE ANDIJAN DIALECTS IN SYRDARYA REGION 
 

Nilufar TURGʻUNOVA, 
TOSHDOʻTAU magistranti 

10.52773/tsuull.conf.2026.23.05/BCYN9206 
 
 

Annotation. This article examines the phonetic and morphological features of the dialects 
spoken in the villages of Syrdarya region, within the framework of areal linguistics. The study 
reveals phonetic reductions, sound alternations, variations in morphological suffixes, and the 
richness of synonymic layers in these dialects. These phenomena demonstrate the continuous 
interaction between Karluk and Kipchak dialects, as well as the influence of Kazakh and Kyrgyz 
languages. The results contribute to a deeper understanding of Uzbek dialectology and serve as 
valuable material for areal linguistic studies. 

Key words: Andijan dialect, Syrdarya, areal linguistics, Karluk, Kipchak, phonetic 
reduction, morphological suffixes, synonymic layer. 

 
Kirish. Til va uning hududiy koʻrinishlari – sheva va lahjalar, xalqning tarixi, madaniyati 

va turmush tarzining muhim koʻzgusi sanaladi. Shevalar nafaqat xalqning lingvistik boyligini aks 
ettiradi, balki turli hududlarda yashovchi guruhlarning oʻzaro aloqalari, migratsion jarayonlar va 
areal ta’sirlarni ham ochib beradi. Shu jihatdan olganda, Oʻzbekistonning turli viloyatlarida 
shakllangan dialektal xususiyatlarni oʻrganish nafaqat tilshunoslik uchun, balki tarixiy-demografik 
jarayonlarni anglash uchun ham muhim ilmiy ahamiyatga ega. Oʻzbek tili shevalari koʻp dialektli 
boʻlib turli hudud shevalari oʻziga xos fonetik, morfologik va leksik xususiyatlarga ega. Sirdaryo 
viloyati Oʻzbekistonning tarkibiy qismi sifatida, turli shevalarning aralashuvi bilan ajralib turadi. 
Bu viloyatda qarluq-chigil-uygʻur lahjasiga mansub shevalari ham koʻp. Buning asosiy 
sabablaridan biri tarixiy migratsiya jarayonlari, masalan, Andijon, Fargʻona, Jizzax va Samarqand 
viloyatlaridan Sirdaryoga koʻchib kelgan aholining ta’siridir. Andijon shevalari fonetik jihatdan 
unli tovushlarning oʻziga xos artikulatsiyasi va assimilatsiya hodisalari bilan, morfologik jihatdan 
esa kelishik va fe’l shakllarining oʻziga xos affikslari bilan farqlanib turadi. Ushbu maqola 
Sirdaryo viloyatidagi Andijonliklar shevasining fonetik va morfologik xususiyatlarini oʻrganishga 
qaratilgan boʻlib, ularni mahalliy til bilan qiyoslab Andijon shevalari oʻrganish maqsad qilingan  

Sirdaryo viloyati shevalari lingvistik jihatdan murakkab xususiyatga ega boʻlib, turli lahja 
vakillari istiqomat qiladi.  

Ushbu maqolada asosan, ikkita asosiy manbaga tayanib ish koʻrdik: Sobirjon 
Ibrohimovning “Oʻzbek tilining Andijon shevasi” [Иброҳимов С., 1967:37] va A. Mamatovning 
“Oʻzbek tili leksikologiyasi materiallari” [Маматов А., 2009: 63]. Birinchi monografiyada 
Andijon shevasining fonetik va morfologik xususiyatlarini batafsil tavsiflab, unli va undosh 
tovushlar tizimi va ular bilan bogʻliq fonetik hodisalari tahlil qilingan. Ikkinchi monografiya esa 
oʻzbek shevalarining leksikologiyasiga oid materiallarni taqdim etadi, ammo unda fonetik va 
morfologik jihatlar ham qisman qamrab olingan (masalan, muqaddima qismida shevalar tasnifi va 
ularning grammatik xususiyatlari).  

Maqolaning amaliy ahamiyati shundaki, u nafaqat Sirdaryodagi Andijon shevasining 
oʻziga xos jihatlarini yoritadi, balki ularni oʻzbek tilining umumiy dialektologik manzarasi 
doirasida oʻrganishga imkon beradi. Shu orqali areal lingvistika va sotsiolingvistik yondashuvlar 
kesishmasida yangi ilmiy natijalarga erishiladi. Avvalo, fonetik darajada tovush tushishi va 
almashuvi keng tarqalganini koʻramiz. Masalan, Andijon shevasida olib kel birikmasi apke [äpke], 
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turaveraman – turoraman [türārämän], ishon – ishan [ïšän], munchoq soʻzi moʻnchaq [mončaq], 
sakson – sahsan [sähsän], manti – monti [māntï], igna – yiyna [jïjnä], erta bilan – ettamatan 
[ettämätän], piyola – piyala [pïjälä], tuxum – tuqum [tüqüm], undan keyin – ineykeyin [ïnejkejïn], 
mushuk – mishiq [mïšïq], ukol – oʻkl [ükl], kosa – kasa [käsä], pillapoya – pilampoya [pïlämpājä] 
– zinapoya, choynak – chaynak [čäjnäk], chavli – choʻlpi [čolpï], soch – chach [čäč], sochiq – 
chachiq [čäčïq], hu anavi – hono [hānā], mana shu yerda – mashetta [mäšettä], qayerga – qaqa 
[qäqä], yostiq – bolish [bālïš], Andijon – Anjan [änǯän] tarzida ishlatiladi. Xuddi shuningdek, 
boringlar soʻzi borila  [bārïlä] koʻrinishida talaffuz qilinib, koʻplik qoʻshimchasi -lar oʻrnida -la 
qoʻllanadi. Bunday qisqarish va almashuvlar fonetik iqtisod prinsipini yaqqol ifodalaydi. 

Morfologik jihatdan esa qoʻshimchalarning turlicha qoʻllanilishi alohida e’tiborni tortadi. 
Andijon shevasida egalik va kelishik qoʻshimchalari ba’zan adabiy tildan farqli tarzda ishlatiladi: 
masalan, ukamdi [ükämdï] va ukamni [ükämnï] shakllari ukamning oʻrnida, Jizaqqa [ʒïzäqqä] 
soʻzi esa Jizzaxga oʻrnida, koʻynim [köjnïm] – koʻnglim, tilfondi [tïlfāndï] – telefonni oʻrinlarida 
keladi. Bu holat sheva grammatikasining areal diffuziyaga uchraganidan dalolat beradi. 

Sirdaryo viloyatidagi Andijon shevalarining fonetik va morfologik xususiyatlarini tahlil 
qilishda, asosiy e’tibor Sobirjon Ibrohimovning “Oʻzbek tilining Andijon shevasi” kitobidagi 
misollarga va qoʻshimcha manbalarga qaratildi. Kitobning fonetika boʻlimida (18-23-sahifalar) 
Andijon shevasidagi unli tovushlar tizimi batafsil tasvirlangan. Masalan, unli tovushlarning 
artikulyatsiyasi vokal orqali koʻrsatilgan boʻlib, “a, o, u, e, i” tovushlarining labial va palatal 
variantlari, shuningdek, assimilyatsiya hodisalari (masalan, barobar – baravar ) misollar bilan 
izohlangan. Bu xususiyatlar Sirdaryo viloyatida Andijon shevalarining ta’sirida paydo boʻlgan, 
chunki tarixiy migratsiya jarayonlari (XX asr boshlarida Fargʻona vodiysidan Sirdaryoga koʻchib 
kelgan aholining ta’siri) tufayli Qipchoq lahjasidagi shevalar bilan aralashgan.  

Morfologik jihatdan, Andijon shevasining xususiyatlari asosan qoʻshimcha manbalar 
orqali aniqlandi, chunki asosiy kitoblarda fonetika ustuvor. Masalan, Gʻozi Olim Yunusovning 
tadqiqotlarida Andijon shevasining qipchoq variantlarida inkor shakli uchun “me”, “mi” 
suffikslari ishlatilishi ta’kidlangan (misol: “bormelik” [bārmelïk] – “bormaylik”). Bu xususiyat 
Sirdaryo viloyatida ham uchraydi, chunki Andijonlik migrantlarning ta’siri tufayli fe’l shakllarida 
oʻtgan zamon formalarida oʻzgarishlar kuzatiladi. 

Ushbu xususiyatlar Sirdaryo viloyatining til landshaftida Andijon shevalarining 
aralashuvini koʻrsatadi, bu yerda fonetik jihatdan epenteza (tovush qoʻshish, masalan: “qulf” 
[qülüp] – “qulf” “qurt” [qürtāp] – “qurt” “shirguruch” [šïrïngürüč] – “shirguruch”) va proteza 
hodisalari, morfologik jihatdan esa suffiks oʻzgarishlari (masalan, “-d”, “-t” tushum kelishigida) 
Qipchoq lahjasini boyitadi. Tadqiqotlarda Andijon shevasining 14 tagacha unli tovushga ega 
ekanligi ta’kidlangan, bu Sirdaryoda ham migratsiya tufayli kuzatilishi mumkin. 

Tadqiqot natijalariga koʻra, Sirdaryo viloyatidagi Andijon shevalarining fonetik 
xususiyatlari quyidagilardir: 

• Assimilyatsiya va epenteza:Ba’zi soʻzlarda tovush qoʻshilishi: soat – sohat [sāhät], 
shkaf – ishkap [ïškäp], stol – istol [ïstāl], mix – miq [mïq], mantiqasqon – montiqosqon 
[māntïqāsqān], qatlama – qallama [qällämä], chiroq – chiraq [čïräq]. 

• Konsonantlar: Artikulyatsiya farqlari, masalan, “f” va “p” tovushlarining moslashuvi: 
farosat – pärāsät, fel – pel, falonchi – pälānchï, telefon – telpān, aft – äpt. 

Morfologik xususiyatlar: 
• Kelishiklar: Tushum kelishigida “-d’”, “-t’” suffikslari: universitetni – ünverstettï, 

kitobni – kïtābdï, paketni – päkettï, maktabni – mähtäbdï. 
• Inkor shakllari:“-ma” affiksi: qilmaylik – qïmelïk, bormaydi – bārmïdï, chiqmaydida – 

chïqmïttä, bormaymiz – bārmïmïz. 
Bu natijalar Andijon shevalarining Sirdaryoda Qipchoq lahjasi bilan aralashganligini 

tasdiqlaydi, ammo shevalar oʻrtasidagi farqlar saqlanib qolgan. 
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Misollar shuni koʻrsatadiki, Sirdaryodagi Andijon shevalari qarluq lahjasi xususiyatlarini 
saqlab qolgan holda, qoʻshni qipchoq unsurlarini ham oʻzlashtirgan. Bu esa hududiy 
kontaktlarning kuchliligini va areal lingvistikaning muhim qonuniyatlarini tasdiqlaydi. 

Sirdaryo viloyatidagi Andijon shevalarining fonetik va morfologik xususiyatlari oʻzbek 
tilining boy dialektologik merosini aks ettiradi va migratsiya jarayonlarining ta’sirini koʻrsatadi. 
Ushbu shevalar adabiy tilni boyitishda muhim rol oʻynaydi, ammo urbanizatsiya va globalizatsiya 
tufayli8 yoʻqolish xavfi mavjud. Kelgusida dala tadqiqotlari orqali bu shevalarni batafsil oʻrganish 
va saqlash zarur, chunki ular oʻzbek tilshunosligining muhim qismi hisoblanadi. Tadqiqot 
natijalari Andijon shevalarining Sirdaryoda saqlanishini tasdiqlaydi va til siyosatida hisobga 
olinishi lozim. 

Umuman olganda, Sirdaryodagi Andijon shevalarining fonetik va morfologik 
xususiyatlarini oʻrganish nafaqat oʻzbek tilining ichki dialektologiyasini boyitadi, balki areal 
lingvistika yondashuvlari asosida yangi ilmiy natijalarga olib keladi. Shu sababli, mazkur tadqiqot 
oʻzbek tilshunosligi, xususan dialektologiya va areal tadqiqotlar uchun muhim manba boʻlib 
xizmat qiladi. 
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